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INTRODUZIONE

Plus de 30 ans de succés dans la construction.

Aucommencement avec les travaux de construction civile pour arriver à l’acquisition de toutes les compétences 

techniques nécessaires à la réalisation d’irrigation, installations hydrauliques, méthanoducs, batiments, 

récupérations archotectoniques et restaurations, consolidations de terrains et de structures en béton armé.

L’expérience qualifiée de la direction et des techniciens, associée à une politique avisés d’investissement et à 

une projection absolue vers le futur, ont améliorée et accru le potentiel productif au point que la SEAS opère 

aujord’hui avec succés dans tout les secteurs da la grande construction requérant un degé élevé de 

spécialisation.

More than 30 years of success in the world of constructions.

From our beginnings in civil construction up to acquiring all the necessary technical skills to build roads, bridges, 

flyovers, pipelines and irrigation systems, hydarulics works, methane pipelines, construction, architectonic 

recovery and restoration, soil consolidation and reiforced concrete.

The qualified experience of our management and technicians, combined with a wise investment politic and 

always looking ahead to the future, are qualities that have improved and increased our production potential 

to the point that today, SEAS successfully operates in all industrial construction sectors that need high expertise.

anni di successi nelle costruzioni

+30

THE FUTURE IN THE WORLD OF CONSTRUCIONS

IL FUTURO NEL MONDO DELLE COSTRUZIONI

L’AVENIR EN CONSTRUCTION

Oltre 30 anni di successi nelle costruzioni.

L’esordio con i lavori di edilizia civile fino ad acquisire tutte le competenze tecniche necessarie 

alla realizzazione di strade, ponti, viadotti, acquedotti ed impianti irrigui, sistemazioni 

idrauliche, metanodotti, edilizia, recuperi architettonici e restauri, consolidamenti di terreni 

e strutture in cemento.

La qualificata esperienza della dirigenza e dei tecnici, unita all’avveduta politica 

d’investimento e un’assoluta proiezione verso il futuro, hanno migliorato ed accresciuto il 

potenziale produttivo, tantochè oggi la SEAS opera con successo in tutti quei settori della 

grande costruzione che necessitano di alta specializzazione.

Oggi la SEAS opera con successo in tutti 
quei settori della grande costruzione che 
necessitano di alta specializzazione.

MISSION



MISSION

SEAS è una società di costruzioni generali che 

opera e realizza progetti importanti e significativi 

in Italia e all’estero.

Nel corso degli anni la società ha acquisito 

un know-how specifico notevole che le 

permette di approcciare su tutto il mercato 

delle infrastrutture. La qualificata esperienza 

della dirigenza e dei tecnici, unita all’avveduta 

politica d’investimento ed un’assoluta proiezione 

verso il futuro, hanno migliorato ed accresciuto 

il potenziale produttivo, tantoché la SEAS opera 

con successo nel mercato.

L’obiettivo , la missione è soddisfare sempre 

in modo ottimale le esigenze dei committenti 

pubblici e privati. Crescere per poter aumentare il 

valore dell’azienda e fornire una risposta adeguata 

al mercato.

Competenza, correttezza, professionalità

queste sono le linee guida dell’azienda.

SEAS is a general construction company that 

operates and implements projects important 

and significant in Italy and abroad. Over the 

years the company has acquired a specific 

know-how significant that allows her to 

approach throughout the infrastructure market. 

The qualified experience of the leadership 

and technicians, combined with the proper 

investment policy and an absolute projection 

into the future, have improved and increased 

the production potential, so much so that the 

SEAS successfully operating in the market.

The objective of the mission is always optimally 

meet the needs of public and private clients. 

Growing up in order to increase the company’s 

value and provide an appropriate response to 

the market.

Competence, fairness, professionalism these 

are the guidelines.

SEAS est une entreprise de construction 

générale qui exploite et met en œuvre des 

projets important et significatif en Italie et à 

l’étranger. Au fil des années, la société a acquis 

un savoir-faire spécifique importante qui lui 

permet d’aborder l’ensemble du marché de 

l’infrastructure. L’expérience qualifiée de la 

direction et de techniciens, combiné avec la 

politique d’investissement appropriée et une 

projection absolue dans l’avenir, ont amélioré 

et augmenté le potentiel de production, si bien 

que les mers d’exploitation avec succès sur le 

marché.

L’objectif de la mission est toujours de répondre 

de façon optimale aux besoins des clients 

publics et privés. Grandir en vue d’accroître la 

valeur de l’entreprise et apporter une réponse 

appropriée au marché.

Compétence, impartialité, le professionnalisme 

ce sont les lignes directrices.

IT UKFR



COMPANY PROFILE
Da oltre 30 anni opera con successo nelle costruzioni, e iniziando con lavori di edilizia civile, ha saputo sviluppare e diversificare la propria attività negli altri settori costruttivi.

La qualificata esperienza, la politica di evoluzione, le scelte di investimenti realizzate, hanno migliorato ed accresciuto il potenziale produttivo ed ora opera con successo in tutti quei settori della grande costruzione 

che necessitano di specializzazione, come la costruzione di strade, ponti, viadotti, acquedotti ed impianti irrigui, sistemazioni idrauliche, metanodotti, edilizia, recuperi architettonici e restauri, consolidamenti di 

terreni, e strutture in cemento armato.

La società è decisamente orientata ad eseguire lavori all’estero in quanto la struttura è composta da dirigenti e quadri, capi cantiere, capi officina con lunga esperienza di lavori all’estero e capacità di gestire in 

armonia i rapporti con le popolazioni locali ed enti appaltanti locali. Quasi la totalità delle persone parla e scrive inglese e francese.

La società ha al suo interno un ufficio tecnico, abituato a preparare qualificati dossier per contenuto tecnico - economico, veste tipografica e capacità di analisi dei costi nelle partecipazioni a tenders in qualunque 

parte del mondo, ove si riscontri interesse economico e condizioni socio ambientali, sia di garanzia dei pagamenti, che di sicurezza del personale espatriato sui cantieri.

L’azienda oltre all’Italia, già lavora, ha lavorato e sta studiando appalti nei seguenti paesi:

- Repubblica del Congo

- Repubblica Democratica del Congo

- Angola

- Repubblica del Benin

- Mali

- Guinea Equatoriale

- Repubblica del Gabon

- Polonia

La condizione aziendale costantemente proiettata verso il futuro, la concezione del lavoro basato sull’impegno, la costante volontà di migliorare, l’alto grado di preparazione dei propri tecnici, permettono di 

garantire sempre una qualità di lavoro “a regola d’arte”.

COMPANY PROFILE
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“Competenza, correttezza, professionalità
queste sono le linee guida dell’azienda.”

For over thirty years we have been proving our skills with success in the construction business. We started in civil engineering and, over the years, we have developed great potential which has enabled us to reach high quality standards in 

many other construction sectors. Our qualified experience, our innovating policy and choosing the right investments helped us to improve and enhance our productivity, as well as make us the highly skilled company that we are today. We deal 

in a wide range of activities that require specialization, such as, building roads, bridges, viaducts, aqueducts and irrigation plants, hydraulic works, laying methane gas pipelines, civil engineering, repairs and restorations, soil consolidations 

and infrastructures in concrete. The company is decidedly oriented to perform overseas works as the structure is composed of executives and managers, site foremen, shop foremen with long overseas work experience and ability to manage 

relationships in harmony with local population and local contracting authorities. Almost all our staff members speak and write English and French.

The company has an engineering office, used to prepare qualified dossiers for technical and economic content, professional drafting, and with ability to cost analysis for tenders’ participation anywhere in the world, where we find an economic 

interest and environmental and social conditions, both the guarantee of the payments, and the security of expatriate personnel on the construction sites.

Beyond Italy, the company already works, has worked and is studying bids in the following countries:

- Congo Kinshasa - Congo Brazzaville - Angola - Benin - Mali - Guinea Conakry - Gabon - Poland - Romania

Focusing constantly on the future, perceiving work as a commitment, the constant desire to improve, highly qualified employees, allow the company to warrant performing works in a good and workmanlike manner.

UK

Depuis plus de 30 ans elle opère avec succès dans le secteur du bâtiment, en commençant par des travaux de bâtiments de génie civil, elle a ensuite su développer et diversifier son activité dans les autres secteurs de la construction. 

Son expérience qualifiée, sa politique d’évolution, ses choix d’investissements réalisés, ont amélioré et augmenté son potentiel productif et elle opère maintenant avec succès dans tous les secteurs de la grande construction qui 

demandent de la spécialisation, comme la construction de routes, de ponts, de viaducs, d’aqueducs et d’installations d’irrigations, d’aménagements hydrauliques, de méthanoducs, de construction, de restaurations architecturales et 

de rénovations, de consolidations de terrains et de structures en béton armé.

La société est résolument orientée vers l’exécution de travaux à l’étranger, car sa structure est composée de dirigeants et de cadres, de chefs de chantier, de chefs d’ateliers ayant une longue expérience de travaux à l’étranger et la 

capacité de gérer les rapports avec les populations locales et les maîtres d’ouvrage locaux de façon harmonieuse. Presque tout le personnel parle et écrit l’anglais et le français.

La société a un service technique habitué à préparer des dossiers qualifiés pour leur contenu technique - économique, présentation typographique et capacité d’analyse des coûts dans les participations aux appels d’offres dans 

n’importe quelle partie du monde, où il existe des intérêts économiques et des conditions sociales et environnementales de garantie des paiements, et de sécurité du personnel expatrié sur les chantiers.

En plus de l’Italie, l’entreprise travaille, a déjà travaillé et est en train d’étudier des marchés dans les pays suivants:

- Congo Kinshasa - Congo Brazzaville - Angola - Benin - Mali - Guinée Conakry - Gabon - Pologne

La condition de l’entreprise constamment projetée vers le futur, la conception du travail basé sur l’effort, la volonté constante de se perfectionner, le niveau élevé de formation de ses techniciens, permettent de garantir sans relâche 

une qualité de travail selon les “règles de l’art”.

FR



ACQUEDOTTI e METANODOTTI
ACQUEDUCS et PIPELINES - AQUEDUCTS and PIPELINES1

                                                                                                                                                      
01                                                                                                               ENTE IRRIGUO UMBRO TOSCANO

OGGETTO: OPERE DI ADDUZIONE PRIMARIA DAL SERBATOIO SUL FIUME CHIASCIO  - anno 2001/2005
OBJET: œuvres d’alimentation primaire du réservoir sur la rivière Chiascio - année 2001/2005
OBJECT : Primary power works of the reservoir on the river Chiascio - year 2001/2005

                                                                                                                                                      
02                                                                                                               ENTE IRRIGUO UMBRO TOSCANO

OGGETTO: ADDUZIONE PRIMARIA DALLA DIGA DI MONTEDOGLIO ALLA VALDICHIANA - anno 2004/2008
OBJET: alimentation primaire du barrage Montedoglio au Valdichiana - année 2004/2008
OBJECT: primary supply from the dam Montedoglio to Valdichiana - year 2004/2008

                                                                                                                                                      
03                                                                                                               ENTE IRRIGUO UMBRO TOSCANO

OGGETTO: OPERE DI ADDUZIONE DAL SERBATOIO SUL FIUME CHIASCIO PER LA ZONA SUD DEL COMPRENSORIO – REALIZZAZIONE DEL MANUFATTO ALLO SBOCCO - anno 2005/2007
OBJET: œuvres d’approvisionnement à partir du réservoir sur la rivière Chiascio pour la zone sud de l’arrondissement - construction du bâtiment à la sortie - année 2005/2007
OBJECT: works of supply from the reservoir on the river Chiascio for the area south of the district – construction of the building - year 2005/2007

                                                                                                                                                      
04                                                                                                               SNAM SPA MILANO

OGGETTO: REALIZZAZIONE DI METANODOTTI - anno 1983/1995
OBJET: construction des pipelines - année 1983/1995
OBJECT: construction of pipelines - year 1983/1995

ACQUEDOTTI e METANODOTTI
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01                                                                                                               

ENTE ANAS SPA DIREZIONE GENERALE
OGGETTO: AUOSTRADA DEL GRANDE RACCORDO ANULARE – QUADRANTE NORD OVEST LAVORI DI ADEGUAMENTO 3 CORSIE PER OGNI SENSO DI MARCIA DAL KM. 0+450 AL KM 18+800 LOTTO 2° - 1 ° STRALCIO : DAL KM. 0+450 AL KM 3+700 - anno 2003/2008
OBJET: autoroute GRA - Quadrant NordOuest modernisation trois voies pour chaque sens - année 2003/2008
OBJECT : highway GRA - northwest quadrant retrofitting three lanes for each direction - year 2003/2008

                                                                                                                                                      
02                                                                                                               ENTE MILANO SERRAVALLE – MILANO TANGENZIALI SPA

OGGETTO: MANUTENZIONE E RINNOVO DELLE PAVIMENTAZIONI SULLE AUTOSTRADE A51 TANGENZIALE EST, A52 TANGENZIALE NORD E SULLA VARIANTE ALL’ABITATO DI LENTATE SUL SEVESO - anno 2007
OBJET: entretien et le renouvellement des chaussées sur les autoroutes A51 rocade, la route A52 anneau et le village de la variante au  Lentate Seveso - année 2007
OBJECT: maintenance and renewal of pavements on motorways A51 ring road, the A52 ring road and the village of variant Lentate Seveso - year 2007

                                                                                                                                                      
03                                                                                                               

                                                                                                                                                      
04                                                                                                               ENTE COMUNE DI LUCCA

OGGETTO: LAVORI DI NUOVA COSTRUZIONE DI UN SOTTOVIA CARRABILE IN VIALE CASTRACANI SOTTOPASSANTE LA LINEA FERROVIARIA LUCCA – AULLA - anno 2003/2005
OBJET: construction d’un nouveau passage des véhicules - année 2003/2005
OBJECT: construction of a new vehicular underpass - year 2003/2005

STRADE
ROUTES ET AUTOROUTES - ROADS AND HIGHWAYS2

STRADE

ENTE ANAS COMPARTIMENTO VIABILITA’ DELL’UMBRIA
OGGETTO: STRADA S.S. NR 257 “APECCHIESE”. LAVORI DI COSTRUZIONE DELLA VARIANTE DI CITTÀ DI CASTELLO PER L ELIMINAZIONE DELL’ ATTRAVERSAMENTO DELL ABITATO E LA DIRETTA CONNESSIONE ALLA S.G.C. E45 – 1° STRALCIO - anno 2002/2004
OBJET: SS 257 Variation de la SS257 Apecchiese - année 2002/2004
OBJECT: SS 257 Apecchiese main road deviation - year 2002/2004
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AEROPORTI
AÉROPORTS - AIRPORTS3

                                                                                                                                                      
01                                                                                                               AEROPORTI DI ROMA SPA

OGGETTO: AEROPORTO LEONARDO DA VINCI DI FIUMICINO LAVORO DI MANUTENZIONE STRAORDINARIA DELLA PISTA DI VOLO “16L / 34R” E DELLA BRETELLA DI COLLEGAMENTO “CHARLIE” - anno 2002/2003
OBJET: aeroport Leonardo da Vinci Fiumicino - entretien extraordinaire de la piste “16L / 34R” et de la route de liaison “Charlie” - année 2002/2003
OBJECT : airport  Leonardo da Vinci Fiumicino  - extraordinary maintenance of runway “16L / 34R” and the connecting road “Charlie” - year 2002/2003

                                                                                                                                                      
02                                                                                                               AEROPORTI DI ROMA SPA

OGGETTO: INTERVENTI URGENTI AREA OVEST – RICONFIGURAZIONE E AMPIAMENTO DEI PIAZZALI - anno 2005/2006
OBJET: l’élargissement des œuvres d’aire de stationnement des avions - secteur ouest - année 2005/2006
OBJECT: enlargement works of aircrafts parking area - west sector - year 2005/2006

                                                                                                                                                      
03                                                                                                               SASE SPA

OGGETTO: AEROPORTO INTERNAZIONALE DELL’UMBRIA PERUGIA SANT’EGIDIO – OPERE DI PROLINGAMENTO E RIQUALIFICAZIONE  PISTA DI VOLO - anno 2005/2007
OBJET: l’extension de l’atterrissage Northern a déposé à l’aéroport international de Sant’Egidio à Pérouse - œuvres totales: 435m. - année 2005/2007
OBJECT: northern landing filed’s extension in the International airport of Sant’Egidio in Perugia – total works: 435m. - year 2005/2007

AEREOPORTI
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01                                                                                                               COMUNE DI UMBERTIDE

OGGETTO: COSTRUZIONE DELLA CENTRALE IDROELETTRICA SUL FIUME TEVERE - anno 2004/2005
OBJET: la construction de la centrale hydroélectrique sur la rivière Tevere - année 2004/2005
OBJECT : construction of hydroelectric power station on the river - year 2004/2005

                                                                                                                                                      
02                                                                                                               CONSORZIO BONIFICAZIONE UMBRA

OGGETTO: INTERVENTI DIRETTI ALLA RIDUZIONE DEL RISCHIO IDRAULICO ED AL RISANAMENTO AMBIENTALE DEI BACINI DEL FIUME TOPINO E DEL TORRENTE CHIONA - anno 2010/2014
OBJET: interventions visant à la réduction des risques d’inondation et de restauration de l’environnement de la rivière Souris et le torrent Chiona - année 2010/2014
OBJECT: interventions aimed at the reduction of flood risk and environmental restoration of the river Mouse and the torrent Chiona - year 2010/2014

                                                                                                                                                      
03                                                                                                               CONSORZIO DI STORNARA E TARA TARANTO

OGGETTO: LAVORI DI SISTEMAZIONE IDRAULICA DEL CANALE MAESTRO - anno 2012/2014
OBJET: rénovation du canal hydraulique Maestro - année 2012/2014
OBJECT: hydraulic works on Maestro channel - year 2012/2014

OPERE IDRAULICHE
SYSTEMS HYDRAULIQUES - PLUMBING4

OPERE IDRAULICHE
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LAVORI EDILI
BATIMENT - CONSTRUCTIONS5

                                                                                                                                                      01                                                                                                               CURIA VESCOVILE DI GUBBIO  - PARROCCHIA DI CRISTO RISORTO
OGGETTO: COSTRUZIONE NUOVA CHIESA DI CRISTO RISORTO  - anno 1997/2001
OBJET: la construction de la nouvelle église à Umbertide - année 1997/2001
OBJECT: construction of the new church in Umbertide - year 1997/2001

                                                                                                                                                      02                                                                                                               COMUNE DI UMBERTIDE
OGGETTO: MIGLIORAMENTO SISMICO E CONSOLIDAMENTO DELLA SCUOLA ELEMENTARE GARIBALDI - anno 2001/2003
OBJET: le renforcement sismique et la consolidation de l’école élémentaire Garibaldi à Umbertide - année 2001/2003
OBJECT: seismic strengthening and consolidation of the elementary school - year 2001/2003

                                                                                                                                                      03                                                                                                               COMUNE DI UMBERTIDE
OGGETTO: NUOVA SEDE ASL - anno 2001
OBJET: nouveau siège de la santé local - année 2001
OBJECT: new headquarters of the local health - year 2001

                                                                                                                                                      04                                                                                                               PROVINCIA DI PERUGIA
OGGETTO: LICEO SCIENTIFICO DI CITTA’ DELLA PIEVE  - anno 2000
OBJET: construction du lycée à Città della Pieve - année 2000
OBJECT: construction of high school in Città della Pieve – year 2000

LAVORI EDILI

                                                                                                                                                      05                                                                                                               INDUSTRIA DOLCIARIA PISELLI IDP
OGGETTO: REALIZZAZZIONE DEL NUOVO STABILIMENTO INDUSTRIALE  - anno 2004/2006
OBJET: la construction de la nouvelle confiserie IDP - année 2004/2006
OBJECT: construction of the new industrial etablishment - year 2004/2006
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LAVORI EDILI

LAVORI EDILI
BATIMENT - CONSTRUCTIONS5

                                                                                                                                                      
04                                                                                                               

                                                                                                                                                      

                                                                                                                                                      
02                                                                                                               

                                                                                                                                                      
03                                                                                                               

01                                                                                                               COMUNE DI UMBERTIDE
OGGETTO: RISTRUTTURAZIONE ROCCA DI UMBERTIDE  - anno 1995
OBJET: restructuration forteresse à Umbertide - année 1995
OBJECT: restructuring fortress in Umbertide - year 1995

COMUNE DI ASSISI
OGGETTO: PAVIMENTAZIONE DELLE VIE E PIAZZE DEL CENTRO STORICO (PIAZZA S.CHIARA)  - anno 1987/1988  -  LAVORI DI RIFACIMENTO FONTANA IN PIAZZA SANTA CHIARA - anno 1994/1995
OBJET: pavage des rues et les places de la vieille ville - année 1987/1988  -  travaux de reconstruction de la fontaine de la Piazza Santa Chiara - année 1994/1995
OBJECT: restoration of the church of the Holy Cross and the monastery of St. Francis - year 1990/1992  -  reconstruction works of the fountain in Piazza Santa Chiara - year 1994/1995

PISCINA COMUNALE DI UMBERTIDE.
OGGETTO: COSTRUZIONE PISCINA COMUNALE DI UMBERTIDE - anno 2008/2009
OBJET: construction de piscine - Umbertide - anné 2008/2009
OBJECT: construction works of the new covered pool - Umbertide - year 2008/2009

COMUNE DI UMBERTIDE
OGGETTO: COSTRUZIONE DELLO STADIO COMUNALE DI VIA MORANDI  - anno 2002/2004
OBJET: construction du Stade à Umbertide Rue Morandi - année 2002/2004
OBJECT: construction of the Stadium to Umbertide Morandi street - year 2002/2004
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CARRIÈRE - QUARRY

                                                                                                                                                      
01                                                                                                               CAVA ESTRAZIONE INERTI

Umbertide - Loc. Scannata 
Umbertidé - Scannata
Umbertide - Scannata

CAVA ESTRAZIONE INERTI6
CAVA ESTRAZIONE INERTI
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REPUBBLICA DEL CONGO

SEAS NEL MONDO
SEAS IN THE WORLD - SEAS DANS LE MONDE7

PONTE BOUANSA
OGGETTO: LAVORI DI COSTRUZIONE DEL PONTE PRESSO BOUANSA - anno 2013/2014
OBJET: la construction du pont de Bouansa - année 2013/2014
OBJECT: construction of the bridge at Bouansa - year 2013/2014

ESTENSIONE BANCHINA PORTUALE
OGGETTO: LAVORI DI ESTENSIONE DELLA BANCHINA NEL PORTO DI POINTE NOIRE - anno 2013/2014
OBJET: travaux d’extension du quai dans le port de Pointe Noire - année 2013/2014
OBJECT: extension work of the dock in the port of Pointe Noire - year 2013/2014

CENTRALE ELETTRICA
OGGETTO: CENTRALE ELETTRICA DI MINDOULI - anno 2010
OBJET: centrale électrique – Mindouli - année 2010
OBJECT: Electric power plant – Mindouli - year 2010

COSTRUZIONE STRADE
OGGETTO: LAVORI DI COSTRUZIONE STRADE PRESSO NKAY - anno 2013/2014
OBJET: construction de la route près de la ville de Nkay - année 2013/2014
OBJECT: road construction near the city of Nkay - year 2013/2014

SEAS NEL MONDO

                                                                                                                                                      
04                                                                                                               

02                                                                                                               

                                                                                                                                                      
03                                                                                                               

01                                                                                                               



23

    03

    01     02

    04



SEAS NEL MONDO

REPUBBLICA DEL CONGO

SEAS NEL MONDO
SEAS IN THE WORLD - SEAS DANS LE MONDE7

                                                                                                                                                      
01                                                                                                               LAVORI STRADALI

OGGETTO: ESECUZIONE DELLA STRADA MOUYOUNDZI-MOUKOUKOULOU - anno 2012/2014
OBJET: l’exécution de la route Mouyoundzi-Moukoukoulou - année 2012/2014
OBJECT: execution of the road works Mouyoundzi-Moukoukoulou - year 2012/2014

                                                                                                                                                      
02                                                                                                               RIABILITAZIONE TUNNEL FERROVIARIO

OGGETTO: RIABILITAZIONE DEL TUNNEL FERROVIARIO “LONG” DOLISIE - anno 2010/2013
OBJET: réhabilitation du tunnel ferroviaire “Long” Dolisie - année 2010/2013
OBJECT: rehabilitation of the railway tunnel “Long” Dolisie - year 2010/2013

                                                                                                                                                      
03                                                                                                               ESECUZIONE LAVORI PONTE SUL FIUME

OGGETTO: LAVORI DI ESECUZIONE DEL PONTE SUL FIUME NIARI - anno 2013/2014
OBJET: mise en œuvre du pont sur la rivière Niari - année 2013/2014
OBJECT: implementation of the bridge over the river Niari - year 2013/2014
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SEAS NEL MONDO

REPUBBLICA DEL CONGO

SEAS NEL MONDO
SEAS IN THE WORLD - SEAS DANS LE MONDE7

                                                                                                                                                      
01                                                                                                               MONGO KAMBA

OGGETTO: SISTEMAZIONE EROSIONE A MONGO KAMBA - anno 2012/2013
OBJET: Hébergement érosion à Mongo Kamba - anné 2012/2013
OBJECT: accommodation of erosion in Mongo Kamba - year 2012/2013

                                                                                                                                                      
02                                                                                                               SISTEMAZIONE RETE FERROVIARIA

OGGETTO: SISTEMAZIONE RETE FERROVIARIA A DOLISIE E BOUANSA - anno 2010/2013
OBJET: hébergement chemin de fer à Dolisie et Bouansa - anné 2010/2013
OBJECT: accommodation of rail network in Dolisie and Bouansa - year 2010/2013

                                                                                                                                                      
03                                                                                                               COSTRUZIONE NUOVA CENTRALE ELETTRICA

OGGETTO: LAVORI CIVILI PER LA COSTRUZIONE DELLA NUOVA CENTRALE ELETTRICA A DJENO PER ENI - anno 2007/2010
OBJET: travaux de génie civil pour la construction de la nouvelle centrale électrique à Djeno pour ENI - anné 2007/2010
OBJECT: civil works for the construction of the new power plant for ENI - year 2007/2010
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04                                                                                                               SISTEMAZIONE EROSIONE A KINSHASA

OGGETTO: SISTEMAZIONE EROSIONE A KINSHASA – anno 2007/2008
OBJET: erosion à Kinshasa - année 2002/2004
OBJECT: erosion in Kinshasa - year 2007/2008

REPUBBLICA DEMOCRATICA DEL CONGO

                                                                                                                                                      
COSTRUZIONE PONT LUBI
OGGETTO: COSTRUZIONE DEL PONT LUBI – KINSHASA - anno 2006/2007
OBJET: construction du Pont Lubi - année 2006/2007
OBJECT: construction bridge of Lubu - year 2006/2007

                                                                                                                                                      
COSTRUZIONE PONTE KAKANGAYI
OGGETTO: REALIZZAZIONE DEL PONTE “KAKANGAYI” - anno 2007
OBJET: construction du pont “Kakangayi” - année 2007
OBJECT: construction of the bridge “Kakangayi” -  year 2007/2006

MISESA MBUJIMAYI
OGGETTO: EROSIONE MISESA MBUJIMAYI - anno 2008
OBJET: erosion Misesa Mbujimayi - année 2008
OBJECT: erosion Misesa Mbujimayi -  year 2008

SEAS NEL MONDO
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SEAS NEL MONDO

REPUBBLICA DEL BENIN

7

01 COSTRUZIONE STRADALE
OGGETTO: COSTRUZIONE STRADA “OUANDO – HOUANSA” A PORTO – NOVO - anno 2010
OBJET: construction de routes “Ouando - Houansa” à Porto - Novo - année 2010 
OBJECT: Road construction “Ouando - Houansa” in Porto - Novo - year 2010

SEAS IN THE WORLD - SEAS DANS LE MONDE
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01                                                                                                               CENTRO RESIDENZIALE E COMMERCIALE
OGGETTO: COSTRUZIONE CENTRO RESIDENZIALE E COMMERCIALE A LODZ - anno 2006/2008
OBJET: construction résidentielle et centre commercial à Lodz - année 2006/2008
OBJECT: construction residential and commercial center in Lodz - year 2006/2008

SEAS NEL MONDO
SEAS IN THE WORLD - SEAS DANS LE MONDE7

POLONIA
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I NOSTRI CLIENTI
OUR CLIENTS - NOS CLIENTS8

I NOSTRI CLIENTI
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CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS - CERTIFICATIONS

CERTIFICAZIONI



CONNECT THE WORLD



archivio foto aziendale Michele Pauselli e Alessandro Conti



Via Portella della Ginestra, 12 - Umbertide (PG) - Italia

SE.AS Sarlu
328, AV. Marien Ngouabi, B.P. 1426, Pointe Noire - Repubblica del Congo

SEAS Gabon SA
Avenue de Cointent Immeuble Habiba, B.P. 7982, Libreville – Repubblica del Gabon

S.E-A.S Angola Construção Civil e Obras Públicas Limitada
Bairro Mirien Ngouabi, Casa N° 123-A Cabinda – Repubblica dell’Angola

info@seas.it - www.seas.it
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